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TEPMVHBI N COKPALLEHWA

TepMUHbI U COKpaLLEHUS!, UCMONb3yeEMbIE B IOKYMEHTE, NpeacTaBneHbl B Tabnmue 1.

Tabrvua 1 — TepMyHbI 1 COKpaLLeHnst

Te pmuHbl/CokpalyeHus

Onpe e neHusa/PacwuncgpoBku

McxoaHbi TeKCT

dann nmbo Habop harnoB C TEKCTOM KOMMbIOTEPHOW NPOrpamMMbl Ha SI3bIKE
NnporpamMmMmnpoBaHnNs UNK s13blke Pa3MeTKN, KOTOPbIN MOXET ObITb NPOYTEH
yenoBekoM. B 0600LLEHHOM CMbICcNe — NoOble BXOAHbIe AaHHbIE ANs
TpaHcnaTopa (komnunaTopa). icxogHbIv Kog TpaHCcnupyeTcs B
NCNONHAEMbIN Ko LeNMKOM A0 3anycka nporpaMmmbl Npy NOMOLLY
KoMnunaTopa.

OObeKTHbIN Ko

dann nmbo Habop hannoB ¢ NPOMEXYTOYHBIM NPeACTaBNeHNEM OTAESTbHOM
MOZAynsa nporpamMmbl, NOMNy4YeHHbIN B pesynbTaTe 06paboTkmn ncxogHoro koga
komnunatopom. dann ¢ 06bEeKTHbIM KOAOM COAepXnT B cebe 0cobbiM
0bpa3om noAroToBNeEHHbIN kog (B ABOMYHOM cbopmaTe), KOTOPLIA MOXeT
ObITb 06BEANHEH C APYTMMK NOAOGHBLIMKM dhainamm Npu NOMOLLM peaakTopa
cBsA3en (KOMMNOHOBLUMKA) ANs NOTyYEeHUS FOTOBOro MCNOSHUMOro MOAyIs
nndo GMbNMoTeKkn.

rno

BcTpoeHHoe nporpammHoe ob6ecnedeHne ans Moaynsi cBsa3m
yHudmumposaHHoro HAPTUC-MC-GL




1 XPAHEHVE NCXOOHOIO TEKCTA N OB bEKTHOIO KOOA

1.1 PONU N TIPOLECCHI

Mpy paspaboTke MO cneunanncTbl, HENOCPEACTBEHHO 3aHATbIE CO3[aHMEeM MPOrpaMMHOMO MPOAYKTA,
pasnensalTcs Ha criefytoLwme posu:

e MpPOrpamMMHbIE NHXKEHEPbI-apXUTEKTOPbI;
® VHXeHepbl-pa3paboTymku;
®  UHXEeHepbl-TECTUPOBLLMKMN.

B cnyyae, ecnm HeT HEO6XOAMMOCTU NOAYEPKMBATL CelMann3anunio, MHXXeHep, BbIMONHAOWMA OOHY 13
BbILLENEPEUYMNCIIEHHBIX PONEN, HA3bIBAETCS MHXEHEPOM-MPOrPaMMUCTOM.

Paspabotka MO npovcxoauTt B pexmMme HenpepbiBHOW WHTErpauuv U HenpepbiBHOTO pa3BepTbiBaHUS,
Lerib KOTOPOro COCTOUT B TOM, YTOObI MakCUMarbHO YCKOPUTb NOAroTOBKY KadecTBeHHOro 0O, cokpaTutb
NPOV3BOACTBEHHbIE U3AEPXKN N MPOCTOM MNOCPEACTBOM PaHHEro obHapyxeHus AedeKToB, MOBbILLEHNS
npon3BoauTENLHOCTU U obecnedeHns 6onee BbICTPbIX LMKMOB BbiMyCKa MPOMEXYTOYHbLIX U UTOrOBbIX
Bepcun MO.

B paspabotke MO BblgensoTCcsa cnegyowme npoueccol:

e HanucaHue ncxogHoro tekctallO;
e  KOMMUIALUA UCXOOHOrO TEKCTa B OOBEKTHBIN KO,
e cbopka 06BEKTHOrO Koga B UCMONMHMMbIE MOAYM MMB0 BrnbnmoTeku.

1.2 NOKANIbHOE XPAHEHME NCXOOHOIO TEKCTA MNO N OBBbEKTHOIO
KOOA

Mpw BbINOMHEHMM NPOLLECCOB, YKa3aHHbIX B M. 1.1 HacTosALWero AoKyMeHTa, YacTb paboTbl, CBA3aHHasA C
onepaumsiMM Hag norndeckm 060cobneHHbIM byHKUuMoHanoMm [1O, BbLINOMHSAETCS Ha JlOKanbHOM
KOMMbIOTEPE NHXeHepa-nporpammMmucTa. B aTom crnyyae kak UCXOAHbIN TEKCT, Tak U 06 bekTHbIN ko MO
XPaHUTCS foKanbHO, Ha >XeCcTKOM Aaucke, nMbo Ha TBepaoTerbHOM Hakonutene MO  wmHxeHepa-
nporpammmucTa.

1.3 XPAHEHVE MCXOOHOIo TEKCTA MO W OBBbEKTHOIO KOOA HA
CEPBEPAX
Mo 3aBeplieHUM KaxOoro M3 9TanoB paboTbl, ONMCaHHOM B M. 1.2 HACTOALEro [OKYMEHTa

WHXeHep-NporpaMMUCT NepeHOCUT (KOnNupyeT) ncxogHole TekCTbl 10 1 06bEeKTHbIN KO Ha NoKarbHbIN
cepsep OO0 «HIK TEX» ansa nocrieaytoLero xpaHeHns,, o6 paboTku 1 apxmBaLmu.

1.4 PASMEWEHNE PABOYUXMECT N NNOKAJIbHbIX CEPBEPOB

Paboune mecTta MHXeHEepPOB-NPOrpaMMUCTOB U JOKarbHblE CEpBEPbl, UCMOMb3yeMble AN XpaHEeHWs
NCXOAHbIX TEKCTOB M OOBEKTHOro Koga, Haxoaatcs no agpecy:. Poccuiickas ®epepaumns, 194021,
r. CaHkT-lNeTepbypr, yn. WateneHa, gom 26.




2 KOMIMNIAUnA ncxogHoro TeEKCTA

2.1 TEXHUWHECKNE CPEOCTBA KOMIMNALUUKN NCXOOHOIO TEKCTA B
OBbEKTHbLINKOA

Komnunsaumst ucxogHoro Tekcta B 06 beKTHbIN KOA MPOM3BOANUTCS MNP MNOMOLLM BHYTPEHHUX TEXHUYECKMX
cpeactB OO0 «HOK TEX», a Takke obuwenocTynHbiXx cBOGOAHO pacnpocTpaHsaeMbIX, CBOOOAHbLIX OT
IULLEH3MNOHHbIX OrPaHUYEHNIA KOMMbIOTEPHbLIX YTUIMUT 1 MPOrpamm.

2.2 PASMEWEHVE PABOYNX MECT U JIOKAJIbHbIX CEPBEPOB

JTokanbHbIe KONUM TEXHUYECKMX CPEACTB, YKaszaHHbIX B M. 2.1, a Takxe UX UCNONb30BaHNE NpPOM3BOaMUTCA
no agpecy: Poccunckas ®egepaumsn, 194021, r. CankTt-letepbypr, yn. LaTteneHa, gom 26.
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